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NOTES AND STUDIES 381

TWO NOTES ON ST JOHN’'S GOSPEL.

(1) SUGGESTED interpretation of St John xix 35.

kal & Ewpaxis pepapTipnkey, kal dAnbun) adrob éoriv ) paprvpia, xal
éxelvos oldev 81 dAn07 Aéyer, va kal Duels TioTelyTe.

I cannot myself doubt that éxetvos is not naturally to be interpreted
of the writer ; for that gives no assurance of his trustworthiness. Still
less does the interpretation which refers the word to Christ Himself
commend itself to me as satisfactory. It appears to me that the key to
the explanation of the passage lies in its similarity to St John xxi 24.
The words 6 éwpaxds peuapripyxev are very similar to ofrds éorw 6 paby-
s 6 paprupd, and again the words dinfuy adrob éoriv 4§ paprvpla
closely resemble olSauev e dAyfijs adrod % paprvpla éoriv. 1 believe
that in xix 35 we have a relic of the v/va voce comment of some present
at an early reading of the passage, expressive of their approbation.
I venture to suggest, therefore, that éxelvos is used Sewricds and refers to
the disciple who was presiding over the little body who were reading,
and giving their é#mprimatur and approval to, the Fourth Gospel. It is
possible that the éxeivos (that is, he who was presiding) is the same as
the I’ in oluos (xxi 25); for I believe that chapter xxi was written in
close connexion with the original Gospel, and that the same revising
body were concerned with it and with the main body of the Gospel.

(2) Suggestion of a ¢ primitive error’ in St John viii 56.

ABpadp 6 warip dudv fyarldoaro a Oy Ty Guépav Ty éuv, kal
€loev xal éxdpr.

It seems clear that the words #yaAAidoaro iva idy cannot be taken to
mean ‘rejoiced in the effort to see’. Moreover, the idea of joy or satis-
faction has its right place later in the sequence of ideas (eldev xat éxdpn).
Hence I wish to invite students to consider whether §yaAlidoaro iva idy
is not a * primitive error’ for fywvicaro (or possibly the collateral form
Fyovidoaro) va dy. I would call attention () to dywvifopar being pre-
cisely the word which naturally expresses Abraham’s concentrated effort
‘to see the day’; (&) to the very close similarity in uncials between the
words ; (¢) to the idea of joy later on in the proper sequence suggesting
to a zery early copyist the idea at this point of joy ; (4) to the fact that
in its ordinary sense the word dywvi{opa: occurs in the Fourth Gospel,
followed by a clause introduced by va (St ]ohn xviil 36 : €l ék ToD xéap.ov
Tovrov v 1) Pacikela 7 éur, of rypérat ol éuol 'qyww{owo dv, va pi mapa-
8066 Tois “Tovdalots).

F. H. Cuask.



